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Flowlight Wearable Battery Pack

All-in-One Control Unit for the Flowlight Wearable Recovery System
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Manifest
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In a world where limits are meant to be shattered, we fuel the fire of relentless 
pioneers. Our brand champions those who break the mold and embrace the 
extraordinary, symbolizing a life lived without compromise.

Committed to relentless innovation, we design for those who demand 
excellence and performance, understanding that the journey into the unknown 
often leads to unforgettable achievements.

We want to power dreams, aspirations, and triumphs of the audacious, 
sparking the passions of the unstoppable.

For those who redefine boundaries and explore new horizons, we are Flowlife. 
Made Possible.
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Why Flowlight Wearable Battery pack?

•	 One unit. Full control - The Flowlight Wearable Battery pack combines session 
control and built-in battery power into a single magnetic unit. Press to turn on, 
choose your mode and intensity, set your timer, and start — directly from the 
controller clipped to your wearable.

•	 Magnetic clip. Instant attachment - Magnetic connectors attach the controller 
firmly to the wearable — no fumbling with cables or separate power packs. The 
secure connection maintains full power delivery throughout your session.

•	 LCD display. Five-button precision - The backlit LCD screen shows your current 
mode, intensity level, and session timer in real time. Five intuitive buttons — 
Power, Mode, Start/Pause, +, and − — give you full control without lifting the device 
or opening an app.

The Flowlight Wearable Battery pack is the control centre and power source for your Flowlight 
wearable therapy device — all in one compact unit. It magnetically clips directly onto the 
wearable, giving you instant control over every session through a clear LCD screen and five 
dedicated buttons. Charge it once via USB-C, clip it on, and your recovery session is ready.
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What’s Included

Accessories

Flowlight Wearable Battery pack 
(control unit with built-in battery)
EU power adapter
Type-C USB charging cable
User manual
Works With Flowlife Wearables
• Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves
• Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves

M

80%

50% 9999HzO N

Mode : RED+NIR

29:59
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Flowlight Wearable 
Battery pack:
A Comprehensive Guide
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The Flowlight Wearable Battery pack attaches magnetically to your Flowlight 
wearable and provides both the power supply and full session control through 
its built-in LCD display and five-button interface. It charges via USB-C with an 
integrated charging circuit — no external adapter required.
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•	 Magnetic attachment keeps the controller in place throughout movement and therapy 
sessions

•	 LCD display provides real-time feedback on mode, intensity, and remaining session 
time

•	 Five dedicated buttons give precise, tactile control — no app required

•	 Built-in 6000mAh battery delivers multiple full sessions before recharging

•	 USB-C charging with built-in circuitry — simply connect to any USB-C power source

Why it matters:
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Align the magnetic connectors on the Flowlight Wearable Battery pack with the 
corresponding connection points on your Flowlight Wearable. The magnets will seat 
firmly and automatically — you will feel a secure click. A secure connection is confirmed 
when the LCD screen activates on power-on.

The LCD screen displays current mode (Red / NIR / Combined / Pulse), intensity level, 
and session timer. During a session, the display updates in real time so you can monitor 
progress without removing the device.

Magnetic Connection

LCD Display
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Five-Button Control
Hold to turn the controller on or off. Mode: cycles 
through settings — press once to select light mode, 
again to set intensity, again to set Pulse frequency. 
session timer from the home screen

Adjust the current setting up or down, or set the session 
timer from the home screen. 

Begins the session or pauses it mid-session.

POWER

+ and –

Start/Pause
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Connect the included USB-C cable to the charging port on the controller. The LCD 
display or indicator light will show charging status. The LED indicator shows 100% 
when fully charged. Charging time is approximately 2.5 hours from empty.

Charging the Battery Pack

Cycles through settings. Press to step between light 
mode, intensity, and pulse frequency.

Mode

M
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Starting
Your Journey
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1. Charge the Flowlight Wearable Battery pack 
fully before first use — connect via USB-C 
until the indicator shows 100%.

2.  Fit your Flowlight Wearable onto the target 
area and secure the straps.

3.  Align the Battery Pack magnetic connectors 
with the wearable connection points — the 
magnets will seat firmly.

4.  Hold the Power button to turn the controller 
on — the LCD screen will illuminate.

5.  Press Mode and use + / − to select your light 
mode: Red / NIR / Combined / Pulse.

Power

Adjust

Start
/Press

M

M
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6.  Press Mode again and use + / − to adjust 
intensity level.

7.  Press Mode again and use + / − to set your 
Hz level.

8.  In the home screen view, press + / − to set 
your session timer.

9.  Press Start to begin your session — the timer 
will count down on the LCD display.

10.  Press Start/Pause at any time to pause 
mid-session. Hold Power to end the session 
early.
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The Flowlight Wearable Battery pack clips directly 
onto the wearable and stays in place during use. The 
LCD screen and five buttons let you adjust mode and 
intensity in seconds — without detaching anything or 
reaching for a separate device.
Consistent settings and uninterrupted sessions lead to 
better outcomes. Control at your fingertips means you 
can fine-tune without breaking focus.

Recovering joints need consistent, correctly dosed light 
therapy — but fumbling with settings mid-session or 
losing the controller breaks the routine and reduces 
effectiveness.

Targeted Joint Recovery

Magnetic
Control Unit

Why it matters: 

Precise therapy. 
Hands-free 
control.
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Every session runs exactly as planned — start to finish, 
without manual intervention.

Set your session length (1–30 minutes) using the + / − buttons. The LCD display counts down 
in real time — auto-off when complete. No timers to set separately, no interrupted flow.

Session Timer Management

Result: 
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•	 Attach the wearable, then clip on the Battery Pack 
via the magnetic connectors

•	 Hold Power to turn on — LCD will illuminate
•	 From the home screen, use + / – to set your session 

timer (1–30 min)
•	 Press Mode and use + / − to select Red / NIR / 

Combined
•	 Press Mode again to set intensity, then again to set 

pulse
•	 Press Start — session begins immediately

How to use
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RECOMMENDED USE
Session length
Frequency

Modes

Attachment

10–30 minutes per area
Once daily for active recovery; or as directed by a 
health professional
Combined (Red + NIR) for joint recovery; Pulse for 
acute pain phases
Secure magnetic fit — no readjustment needed during 
session
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hello@flowlife.com
www.flowlife.com

Flowlife AB
Runebergsgatan 7
114 30 Stockholm

Sweden
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Manual
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1. Display
2. Mode
3. Start /Pause
4. Power
5. Increase / 
     Decrease 

Flowlight  Wearable Battery pack
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ENGLISH
INTRODUCTION

SAFETY INSTRUCTIONS

Welcome to your Flowlight Wearable Battery pack. This unit is the control centre and power source for 
your Flowlight Wearable recovery system. Read all instructions before first use and retain this manual for 
future reference.

Safety Hazards – Reduce the Risk of Electric Shock
•	Use only the included USB-C cable or a certified USB-C power source for charging — do not use 

damaged cables or non-standard chargers
•	Do not charge or operate the controller in wet conditions or near water
•	Disconnect the USB-C cable immediately if the cable, port, or controller appears damaged
•	Do not attempt to charge via any port other than the designated USB-C charging port
•	Do not disassemble or attempt to service the internal charging circuitry
•	Keep the USB-C port clean and dry — do not insert foreign objects
•	Unplug from the power source when not charging
Danger – Reduce the Risk of Burns, Fire, or Injury
•	Do not expose the Battery Pack to temperatures above 45°C or below -10°C during storage or use
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Light Safety
•	The Battery Pack itself does not emit therapeutic light — light is emitted by the wearable device it controls
•	Follow all light safety instructions provided in the wearable device manual

•	Do not place the controller on soft surfaces that may block ventilation during charging
•	Do not crush, pierce, or place heavy pressure on the unit — risk of internal battery damage
•	Stop use immediately if the unit becomes unusually hot, swells, or emits an unusual smell
•	Do not use if the casing is cracked or the magnetic connectors appear damaged
•	Keep away from flammable materials during charging
•	Do not use near aerosol sprays, pure oxygen environments, or flammable gases
•	Do not attempt self-repair — contact support@flowlife.com for servicing
•	Keep out of reach of children under 15
•	Do not leave charging unattended for extended periods in unsafe environments

General Safety
•	Ensure the magnetic connectors are fully seated before starting a session
•	Do not use the controller with non-Flowlife wearable devices
•	Check that the LCD display activates correctly on power-on before each session
•	If the display fails to activate or buttons are unresponsive, discontinue use and contact support
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Risk Groups – Consult a Doctor Before Use
•	Pregnant or nursing — follow guidance in the wearable device manual regarding light therapy use
•	Active implanted electronic devices (pacemaker, ICD) — keep the magnetic controller away from 

implant sites; consult your doctor before use
•	Any medical condition affecting the treatment area — consult your doctor before beginning therapy 

sessions
•	Epilepsy or sensitivity to flashing light — exercise caution when using Pulse mode; consult a doctor 

before use
•	Photosensitising medications — consult your doctor before use
•	Under 15 years old — use only under supervision of a healthcare professional
•	Any other health concern — consult your doctor before starting
INSTRUCTIONS FOR USE
Charging the Controller
1.  Connect the USB-C cable to the charging port on the Battery Pack
2.  Connect the other end to a USB-C wall adapter or power bank (not included)
3.  LED indicator shows 100% when fully charged (approx. 2.5 hours from empty)
4.  Disconnect after full charge
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Attaching to the Wearable
1.  Fit the wearable onto the target area and secure the straps
2.  Align the magnetic connectors on the Battery Pack with the wearable connection points
3.  The magnets will seat firmly — ensure a secure connection before powering on
Running a Session
1.  Hold Power to turn on — LCD screen illuminates
2.  Press Mode — use + / − to select mode: Red / NIR / Combined
3.  Press Mode again — use + / − to set intensity level
4.  Press Mode again — use + / − to set your Hz level
5.  In the home screen view, press + / − to set session timer (1–30 min)
6.  Press Start to begin — LCD counts down the session timer
7.  Press Start/Pause at any time to pause or resume
8.  Device powers off automatically when the session timer reaches zero
After Your Session
1.  Hold Power to turn off if not already off
2.  Detach the Battery Pack from the wearable by releasing the magnetic connectors
3.  Charge the Battery Pack as needed before the next session
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BATTERY & CHARGING

CLEANING & STORAGE

•	Built-in rechargeable battery — 6000 mAh
•	Charging input: USB-C (5V, 1.0A)
•	Includes EU power adapter and USB-C cable
•	Charging time: approx. 2.5 hours from empty to full
•	LED/LCD indicator shows 100% when fully charged
•	Do not use non-USB-C power sources for charging
•	For storage over 1 week, keep battery at approx. 50–70% charge level
•	Avoid full discharge before recharging when possible

•	Wipe the controller exterior with a soft, dry cloth
•	Do not expose to water, solvents, or cleaning sprays
•	Keep the USB-C port and magnetic connectors free of debris — use a dry brush if needed
•	Inspect the magnetic connectors before each session — clean contact surfaces gently if needed
•	Store in a cool, dry location away from direct sunlight
•	Do not store at temperatures below -10°C or above 45°C
•	Do not stack heavy objects on top of the controller during storage
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Specification
Product Name
Compatible with
Battery Capacity
Charging Input
Includes
Charging Time
Display
Controls
Session Timer
Light Modes
Pulse Frequency
Connection
Shell Material

Value
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
EU power adapter + Type-C USB cable
Approx. 2.5 hours (empty to full)
LCD screen — shows mode, intensity, and session timer
5 buttons: Power, Mode, Start/Pause, +, −
1–30 min (adjustable)
Red / NIR / Combined / Pulse (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (adjustable)
Magnetic clip — attaches directly to Flowlight wearable
ABS plastic
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Dimensions
Weight
Certifications
Warranty

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 years

WARRANTY & SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack includes a 2-year warranty covering manufacturing defects from 
the date of purchase.

For questions or service, contact: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Warranty does not cover:
•	Physical damage from misuse, drops, or accidents
•	Water damage or use in wet environments
•	Use with non-original or damaged USB-C cables
•	Unauthorised modifications or repair attempts
•	Battery degradation from improper charging habits
•	Missing proof of purchase
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8.5 × 6 × 4 cm SVENSKA
INTRODUCTION

SÄKERHETSANVISNINGAR

Välkommen till din Flowlight Wearable Battery pack. Den här enheten är styrenheten och strömkällan 
för din Flowlight-produkt. Läs alla anvisningar innan första användning och spara manualen för framtida 
referens.

Elektrisk stöt – minska risken
•	Använd endast den medföljande USB-C-kabeln och EU-adaptern – använd inte skadade kablar eller 

icke-standardladdare
•	Ladda inte eller använd inte kontrollenheten i fuktiga förhållanden eller nära vatten
•	Koppla omedelbart bort USB-C-kabeln om kabeln, porten eller kontrollenheten verkar skadad
•	Försök inte ladda via någon annan port än den avsedda USB-C-laddningsporten
•	Ta inte isär och försök inte serva den interna laddningskretsen
•	Håll USB-C-porten ren och torr – stick inte in föremål
•	Koppla ur från strömkällan när enheten inte laddas
Fara – minska risken för brännskador, brand eller personskada
•	Utsätt inte Battery Pack för temperaturer över 45 °C eller under -10 °C under förvaring eller användning
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Ljussäkerhet
•	Battery Pack avger inte terapeutiskt ljus – ljuset avges av den bärbara enheten den styr
•	Följ alla ljussäkerhetsanvisningar i manualen för den bärbara enheten

•	Placera inte kontrollenheten på mjuka ytor som kan blockera ventilationen under laddning
•	Krossa inte, stick inte hål på och lägg inte för hårt tryck på enheten – risk för intern batteriskada
•	Sluta använda omedelbart om enheten blir ovanligt varm, sväller eller avger ovanlig lukt
•	Använd inte om höljet är sprucket eller om de magnetiska kopplingarna verkar skadade
•	Håll borta från brandfarligt material under laddning
•	Använd inte nära aerosolsprayar, rena syremiljöer eller brandfarliga gaser
•	Försök inte reparera själv – kontakta support@flowlife.com för service
•	Förvaras utom räckhåll för barn under 15 år
•	Lämna inte laddning obevakad under längre tid i osäkra miljöer

Allmän säkerhet
•	Kontrollera att de magnetiska kopplingarna sitter ordentligt innan sessionen startas
•	Använd inte kontrollenheten med icke-Flowlife-bärbara enheter
•	Kontrollera att LCD-skärmen aktiveras korrekt vid strömstart innan varje session
•	Om skärmen inte aktiveras eller knapparna inte svarar, sluta använda och kontakta support
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Riskgrupper – rådfråga läkare innan användning
•	Gravid eller ammar – följ anvisningarna i manualen för den bärbara enheten gällande ljusanvändning
•	Aktiva implanterade elektroniska enheter (pacemaker, ICD) – håll kontrollenheten borta från 

implantatplatser; rådfråga din läkare
•	Medicinska tillstånd som påverkar behandlingsområdet – rådfråga din läkare innan sessioner påbörjas
•	Epilepsi eller ljuskänslighet – var försiktig vid användning av Pulsläge; rådfråga läkare
•	Fotosensibiliserande läkemedel – rådfråga din läkare innan användning
•	Under 15 år – använd endast under överinseende av sjukvårdspersonal
•	Andra hälsoproblem – rådfråga din läkare innan du börjar

BRUKSANVISNING
Ladda kontrollenheten
1.  Anslut USB-C-kabeln till laddningsporten på Battery Pack
2.  Anslut den andra änden till USB-C-nätadaptern
3.  LED-indikatorn visar 100 % när fullt laddat (ca 2,5 timmar från tomt)
4.  Koppla ur efter full laddning
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Fästa på den bärbara enheten
1.  Sätt på den bärbara enheten på målområdet och fäst remmarna
2.  Rikta de magnetiska kopplingarna på Battery Pack mot anslutningspunkterna på den bärbara enheten
3.  Magneterna sitter fast ordentligt – kontrollera att anslutningen är säker innan du slår på
Köra en session
1.  Håll in strömknappen för att slå på – LCD-skärmen tänds
2.  Tryck på Läge – använd + / − för att välja läge: Röd / NIR / Kombinerat
3.  Tryck på Läge igen – använd + / − för att ställa in intensitetsnivå
4.  Tryck på Läge igen – använd + / − för att ställa in Hz-nivå
5.  Tryck + / − i hemskärmsläget för att ställa in sessionstimer (1–30 min)
6.  Tryck på Start för att börja – LCD räknar ner sessionstimern
7.  Tryck på Start/Paus när som helst för att pausa eller fortsätta
8.  Enheten stängs av automatiskt när sessionstimern når noll
Efter din session
1.  Håll in strömknappen för att stänga av om enheten inte redan är av
2.  Lossa Battery Pack från den bärbara enheten genom att frigöra de magnetiska kopplingarna
3.  Ladda Battery Pack efter behov innan nästa session



35Brochure       Flowlight Wearable Battery Pack        Flowlife 

BATTERI OCH LADDNING

RENGÖRING OCH FÖRVARING

•	Inbyggt uppladdningsbart batteri – 6 000 mAh
•	Laddinput: USB-C (5 V, 1,0 A)
•	Inkluderar EU-nätadapter och USB-C-kabel
•	Laddningstid: ca 2,5 timmar från tomt till fullt
•	LED/LCD-indikatorn visar 100 % när fullt laddat
•	Använd inte icke-USB-C-strömkällor för laddning
•	Vid förvaring i mer än 1 vecka, håll batteriet på ca 50–70 % laddningsnivå
•	Undvik full urladdning innan omladdning när möjligt

•	Torka av kontrollenhetens utsida med en mjuk, torr trasa
•	Utsätt inte för vatten, lösningsmedel eller rengöringssprayar
•	Håll USB-C-porten och de magnetiska kopplingarna fria från smuts – använd en torr borste vid behov
•	Inspektera de magnetiska kopplingarna innan varje session – rengör kontaktytorna försiktigt vid behov
•	Förvara på en sval, torr plats borta från direkt solljus
•	Förvara inte vid temperaturer under -10 °C eller över 45 °C
•	Lägg inte tunga föremål ovanpå kontrollenheten under förvaring
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Specifikation
Produktnamn
Kompatibel med
Batterikapacitet
Laddningsinmatning

Laddningstid
Ingår: 

Display
Kontroller
Sessionstimer
Ljuslägen
Pulsfrekvens
Anslutning
Höljematerial

Värde
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves, Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A

Ca. 2,5 timmar (från tom)
EU-nätadapter + USB-C-kabel

LCD-skärm — läge, intensitetsnivå och sessionstimer
5 knappar: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Röd / NIR / Kombinerad / Puls (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (justerbar)
Magnetisk klämma — fäster direkt på Flowlight-enheten
ABS-plast
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GARANTI OCH SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack har 2 års garanti som täcker tillverkningsfel från inköpsdatumet.

Vid frågor eller service, kontakta: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Garantin täcker inte:
•	Fysiska skador till följd av felaktig användning, tapp eller olyckor
•	Vattenskador eller användning i fuktiga miljöer
•	Användning med icke-originala eller skadade USB-C-kablar
•	Obehöriga modifieringar eller reparationsförsök
•	Batteridegradation till följd av felaktiga laddningsvanor
•	Saknat inköpsbevis

Flowlight Wearable Battery pack

Dimensioner
Vikt
Certifieringar
Garanti

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 år
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NORSK
INTRODUCTION

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Velkommen til din Flowlight Wearable Battery pack. Denne enheten er kontrollenheten og strømkilden for 
din Flowlight-produkt. Les alle instruksjoner før første bruk og ta vare på denne manualen for fremtidig 
referanse.

Elektrisk støt – reduser risikoen
•	Bruk kun den medfølgende USB-C-kabelen og EU-adapteren – ikke bruk skadede kabler eller ikke-

standardladere
•	Ikke lad eller bruk kontrollenheten i fuktige forhold eller nær vann
•	Koble umiddelbart fra USB-C-kabelen hvis kabelen, porten eller kontrollenheten ser skadet ut
•	Ikke forsøk å lade via noen annen port enn den angitte USB-C-ladeporten
•	Ikke demonter eller forsøk å reparere den interne ladeelektronikken
•	Hold USB-C-porten ren og tørr – ikke stikk gjenstander inn
•	Koble fra strømkilden når enheten ikke lades
Fare – reduser risikoen for brannskader, brann eller personskade
•	Ikke utsett Battery Pack for temperaturer over 45 °C eller under -10 °C under oppbevaring eller bruk
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Lyssikkerhet
•	Battery Pack avgir ikke terapeutisk lys – lyset avgis av den bærbare enheten den styrer
•	Følg alle lyssikkerhetsinstruksjoner i manualen for den bærbare enheten

Fare – reduser risikoen for brannskader, brann eller personskade
•	Ikke utsett Battery Pack for temperaturer over 45 °C eller under -10 °C under oppbevaring eller bruk
•	Ikke plasser kontrollenheten på myke overflater som kan blokkere ventilasjon under lading
•	Ikke knus, stikk hull på eller legg for hardt trykk på enheten – risiko for intern batteriskade
•	Slutt å bruke umiddelbart hvis enheten blir uvanlig varm, svulmer opp eller avgir uvanlig lukt
•	Ikke bruk hvis kabinettet er sprukket eller de magnetiske koblingene ser skadet ut
•	Hold unna brannfarlig materiale under lading
•	Ikke bruk nær aerosolspray, rent oksygenmiljø eller brennbare gasser
•	Ikke forsøk å reparere selv – kontakt support@flowlife.com for service
•	Oppbevares utilgjengelig for barn under 15 år
•	Ikke la lading stå uten tilsyn over lengre tid i utrygge omgivelser

Generell sikkerhet
•	Kontroller at de magnetiske koblingene sitter ordentlig fast før økten startes
•	Ikke bruk kontrollenheten med ikke-Flowlife bærbare enheter
•	Kontroller at LCD-skjermen aktiveres korrekt ved oppstart før hver økt
•	Hvis skjermen ikke aktiveres eller knappene ikke svarer, slutt å bruke og kontakt support
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Risikogrupper – rådfør deg med lege før bruk
•	Gravid eller ammer – følg veiledningen i manualen for den bærbare enheten angående lysbruk
•	Aktive implanterte elektroniske enheter (pacemaker, ICD) – hold kontrollenheten unna implantatsteder; 

rådfør deg med legen din
•	Medisinske tilstander som påvirker behandlingsområdet – rådfør deg med legen din før økter 

påbegynnes
•	Epilepsi eller lysfølsomhet – vær forsiktig ved bruk av Pulsmodus; rådfør deg med lege
•	Fotosensibiliserende legemidler – rådfør deg med legen din før bruk
•	Under 15 år – bruk kun under tilsyn av helsepersonell
•	Andre helseproblemer – rådfør deg med legen din før du begynner

BRUKSANVISNING
Lade kontrollenheten
1.  Koble USB-C-kabelen til ladeporten på Battery Pack
2.  Koble den andre enden til USB-C-nettadapteren
3.  LED-indikatoren viser 100 % når fulladet (ca. 2,5 timer fra tom)
4.  Koble fra etter full lading
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Feste til den bærbare enheten
1.  Sett den bærbare enheten på målområdet og fest reimene
2.  Rett de magnetiske koblingene på Battery Pack mot tilkoblingspunktene på den bærbare enheten
3.  Magnetene setter seg godt fast – kontroller at tilkoblingen er sikker før du slår på
Kjøre en økt
1.  Hold inne av/på-knappen for å slå på – LCD-skjermen lyser opp
2.  Trykk på Modus – bruk + / − for å velge modus: Rød / NIR / Kombinert
3.  Trykk på Modus igjen – bruk + / − for å stille inn intensitetsnivå
4.  Trykk på Modus igjen – bruk + / − for å stille inn Hz-nivå
5.  Trykk + / − i hjemskjermvisning for å stille inn økt-timer (1–30 min)
6.  Trykk Start for å begynne – LCD teller ned økt-timeren
7.  Trykk Start/Pause når som helst for å pause eller fortsette
8.  Enheten slås av automatisk når økt-timeren når null
Etter økten
1.  Hold inne av/på-knappen for å slå av hvis enheten ikke allerede er av
2.  Løsne Battery Pack fra den bærbare enheten ved å løsne de magnetiske koblingene
3.  Lad Battery Pack etter behov før neste økt
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BATTERI OG LADING

RENGJØRING OG OPPBEVARING

•	Innebygd oppladbart batteri – 6 000 mAh
•	Ladeinput: USB-C (5 V, 1,0 A)
•	Inkluderer EU-nettadapter og USB-C-kabel
•	Ladetid: ca. 2,5 timer fra tom til full
•	LED/LCD-indikatoren viser 100 % når fulladet
•	Ikke bruk ikke-USB-C-strømkilder for lading
•	Ved oppbevaring i mer enn 1 uke, hold batteriet på ca. 50–70 % ladestand
•	Unngå full utlading før ny lading når mulig

•	Tørk av kontrollenhetens utside med en myk, tørr klut
•	Ikke utsett for vann, løsemidler eller rengjøringsspray
•	Hold USB-C-porten og de magnetiske koblingene fri for smuss – bruk en tørr børste ved behov
•	Inspiser de magnetiske koblingene før hver økt – rengjør kontaktflatene forsiktig ved behov
•	Oppbevar på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys
•	Ikke oppbevar ved temperaturer under -10 °C eller over 45 °C
•	Ikke legg tunge gjenstander oppå kontrollenheten under oppbevaring
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Spesifikasjon
Produktnavn
Kompatibel med
Batterikapasitet
Ladeinput
Ladetid
Inkludert:
Display
Kontroller
Økt-timer
Lysmoduser
Pulsfrekvens
Tilkobling
Skallmateriale

Verdi
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves, Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
Ca. 2,5 timer (fra tom)
EU-strømadapter + USB-C-kabel 
LCD-skjerm — modus, intensitetsnivå og økt-timer
5 knapper: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rød / NIR / Kombinert / Puls (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (justerbar)
Magnetisk klips — festes direkte på Flowlight-enheten
ABS-plast
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GARANTI OG SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack har 2 års garanti som dekker produksjonsfeil fra kjøpsdatoen.

For spørsmål eller service, kontakt: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Garantien dekker ikke:
•	Fysiske skader som følge av feilbruk, fall eller ulykker
•	Vannskader eller bruk i fuktige omgivelser
•	Bruk med ikke-originale eller skadede USB-C-kabler
•	Uautoriserte modifikasjoner eller reparasjonsforsøk
•	Batteridegradation som følge av feil laderutiner
•	Manglende kjøpsbevis

Vekt
Sertifiseringer
Garanti

0.2 kg
CE, UKCA
2 years

Dimensjoner 8.5 × 6 × 4 cm
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DANSK
INTRODUCTION

SIKKERHEDSANVISNINGER

Velkommen til din Flowlight Wearable Battery pack. Denne enhed er styrenheden og strømkilden til din 
Flowlight-produkt. Læs alle instruktioner inden første brug og gem denne manual til fremtidig brug.

Elektrisk stød – reducer risikoen
•	Brug kun det medfølgende USB-C-kabel og EU-adapter – brug ikke beskadigede kabler eller ikke-

standardopladere
•	Oplad ikke eller brug ikke styrenheden i fugtige forhold eller nær vand
•	Frakobl USB-C-kablet straks hvis kablet, porten eller styrenheden ser beskadiget ud
•	Forsøg ikke at oplade via nogen anden port end den angivne USB-C-opladningsport
•	Adskil ikke og forsøg ikke at servicere den interne ladeelektronik
•	Hold USB-C-porten ren og tør – stik ikke genstande ind
•	Frakobl fra strømkilden når enheden ikke oplades
Fare – reducer risikoen for forbrændinger, brand eller personskade
•	Udsæt ikke Battery Pack for temperaturer over 45 °C eller under -10 °C under opbevaring eller brug

8.5 × 6 × 4 cm
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Lyssikkerhed
•	Battery Pack udsender ikke terapeutisk lys – lyset udsendes af den bærbare enhed den styrer
•	Følg alle lyssikkerhedsanvisninger i manualen til den bærbare enhed

•	Placer ikke styrenheden på bløde overflader der kan blokere ventilation under opladning
•	Knus ikke, punkter ikke og læg ikke for hårdt tryk på enheden – risiko for intern batteriskade
•	Stop brugen straks hvis enheden bliver usædvanlig varm, hæver op eller afgiver usædvanlig lugt
•	Brug ikke hvis kabinettet er revnet eller de magnetiske koblinger ser beskadigede ud
•	Hold væk fra brandfarlige materialer under opladning
•	Brug ikke nær aerosolspray, rent iltmiljø eller brændbare gasser
•	Forsøg ikke at reparere selv – kontakt support@flowlife.com for service
•	Opbevares utilgængeligt for børn under 15 år
•	Lad ikke opladning stå uden opsyn i længere tid i usikre omgivelser

Generel sikkerhed
•	Kontroller at de magnetiske koblinger sidder ordentligt fast inden sessionen startes
•	Brug ikke styrenheden med ikke-Flowlife bærbare enheder
•	Kontroller at LCD-skærmen aktiveres korrekt ved opstart inden hver session
•	Hvis skærmen ikke aktiveres eller knapperne ikke reagerer, stop brugen og kontakt support
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Risikogrupper – rådfør dig med en læge inden brug
•	Gravid eller ammer – følg vejledningen i manualen til den bærbare enhed vedrørende lysanvendelse
•	Aktive implanterede elektroniske enheder (pacemaker, ICD) – hold styrenheden væk fra 

implantationssteder; rådfør dig med din læge
•	Medicinske tilstande der påvirker behandlingsområdet – rådfør dig med din læge inden sessioner 

påbegyndes
•	Epilepsi eller lysfølsomhed – vær forsigtig ved brug af Puls-tilstand; rådfør dig med læge
•	Fotosensibiliserende lægemidler – rådfør dig med din læge inden brug
•	Under 15 år – brug kun under supervision af sundhedspersonale
•	Andre helbredsproblemer – rådfør dig med din læge inden du begynder

BRUGERVEJLEDNING
Opladning af styrenheden
1.  Tilslut USB-C-kablet til opladningsporten på Battery Pack
2.  Tilslut den anden ende til USB-C-netadapteren
3.  LED-indikatoren viser 100 % når fuldt opladet (ca. 2,5 timer fra tom)
4.  Frakobl efter fuld opladning
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Montering på den bærbare enhed
1.  Sæt den bærbare enhed på målområdet og fastgør remserne
2.  Ret de magnetiske koblinger på Battery Pack mod tilslutningspunkterne på den bærbare enhed
3.  Magneterne sættes godt fast – kontroller at forbindelsen er sikker inden du tænder
Kørsel af en session
1.  Hold tænd/sluk-knappen inde for at tænde – LCD-skærmen lyser op
2.  Tryk på Tilstand – brug + / − til at vælge tilstand: Rød / NIR / Kombineret
3.  Tryk på Tilstand igen – brug + / − til at indstille intensitetsniveau
4.  Tryk på Tilstand igen – brug + / − til at indstille Hz-niveau
5.  Tryk + / − i startskærmsvisning for at indstille sessionstimer (1–30 min)
6.  Tryk Start for at begynde – LCD nedtæller sessionstimeren
7.  Tryk Start/Pause til enhver tid for at sætte på pause eller fortsætte
8.  Enheden slukker automatisk når sessionstimeren når nul
Efter din session
1.  Hold tænd/sluk-knappen inde for at slukke hvis enheden ikke allerede er slukket
2.  Løsn Battery Pack fra den bærbare enhed ved at frigøre de magnetiske koblinger
3.  Oplad Battery Pack efter behov inden næste session
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BATTERI OG OPLADNING

RENGØRING OG OPBEVARING

•	Indbygget genopladeligt batteri – 6.000 mAh
•	Opladningsinput: USB-C (5 V, 1,0 A)
•	Inkluderer EU-netadapter og USB-C-kabel
•	Opladningstid: ca. 2,5 timer fra tom til fuld
•	LED/LCD-indikatoren viser 100 % når fuldt opladet
•	Brug ikke ikke-USB-C-strømkilder til opladning
•	Ved opbevaring i mere end 1 uge, hold batteriet på ca. 50–70 % opladningsniveau
•	Undgå fuld afladning inden genopladning når muligt

•	Tør styrenhedens yderside af med en blød, tør klud
•	Udsæt ikke for vand, opløsningsmidler eller rengøringsspray
•	Hold USB-C-porten og de magnetiske koblinger fri for snavs – brug en tør børste hvis nødvendigt
•	Inspicér de magnetiske koblinger inden hver session – rengør kontaktfladerne forsigtigt hvis nødvendigt
•	Opbevar på et køligt, tørt sted væk fra direkte sollys
•	Opbevar ikke ved temperaturer under -10 °C eller over 45 °C
•	Læg ikke tunge genstande oven på styrenheden under opbevaring
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
Specifikation
Produktnavn
Kompatibel med
Batterikapacitet
Opladningsinput
Inkluderer: 
Opladningstid
Display
Kontroller
Sessionstimer
Lystilstande
Pulsfrekvens
Forbindelse
Skallemateriale

Værdi
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
EU-strømadapter + USB-C-kabel
Ca. 2,5 timer (fra tom)
LCD-skærm — tilstand, intensitetsniveau og sessionstimer
5 knapper: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rød / NIR / Kombineret / Puls (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (justerbar)
Magnetisk klips — fæstner direkte til Flowlight-enheden
ABS-plast
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GARANTI OG SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack har 2 års garanti der dækker produktionsfejl fra købsdatoen.

Ved spørgsmål eller service, kontakt: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Garantien dækker ikke:
•	Fysiske skader som følge af forkert brug, fald eller ulykker
•	Vandskader eller brug i fugtige omgivelser
•	Brug med ikke-originale eller beskadigede USB-C-kabler
•	Uautoriserede modifikationer eller reparationsforsøg
•	Batteridegradation som følge af forkerte opladningsvaner
•	Manglende købsbevis

Flowlight Wearable Battery pack

Dimensioner
Vægt
Certificeringer
Garanti

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 år
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DEUTSCH
INTRODUCTION

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Willkommen bei Ihrem Flowlight Wearable Battery pack. Dieses Gerät ist die Steuereinheit und 
Stromversorgung für Ihr Flowlight-Produktsystem. Lesen Sie alle Anweisungen vor der ersten Verwendung 
und bewahren Sie diese Anleitung für spätere Zwecke auf.

ELEKTRISCHER SCHLAG – RISIKO REDUZIEREN
•	Nur das mitgelieferte USB-C-Kabel und EU-Netzteil verwenden – keine beschädigten Kabel oder Nicht-

Standard-Ladegeräte
•	Steuereinheit nicht in feuchter Umgebung oder in der Nähe von Wasser laden oder betreiben
•	USB-C-Kabel sofort trennen wenn Kabel, Anschluss oder Steuereinheit beschädigt erscheinen
•	Nicht versuchen über einen anderen Anschluss als den vorgesehenen USB-C-Ladeanschluss zu laden
•	Interne Ladeelektronik nicht zerlegen oder zu warten versuchen
•	USB-C-Anschluss sauber und trocken halten – keine Gegenstände einführen
•	Von der Stromquelle trennen wenn das Gerät nicht geladen wird
Gefahr – Risiko von Verbrennungen, Feuer oder Verletzungen reduzieren
•	Battery Pack keinen Temperaturen über 45 °C oder unter -10 °C bei Lagerung oder Betrieb aussetzen
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Lichtsicherheit
•	Der Battery Pack sendet kein therapeutisches Licht aus – das Licht wird vom Produkt abgegeben, das er steuert
•	Alle Lichtsicherheitsanweisungen in der Anleitung des Produkts befolgen

•	Steuereinheit nicht auf weichen Oberflächen platzieren die Belüftung beim Laden blockieren können
•	Gerät nicht zerquetschen, durchstechen oder übermäßigem Druck aussetzen – Gefahr interner Akkuschäden
•	Verwendung sofort einstellen wenn Gerät ungewöhnlich heiß wird, anschwillt oder ungewöhnlichen Geruch abgibt
•	Nicht verwenden wenn das Gehäuse rissig oder die Magnetverbinder beschädigt erscheinen
•	Beim Laden von brennbaren Materialien fernhalten
•	Nicht in der Nähe von Aerosol-Sprays, reiner Sauerstoffumgebung oder brennbaren Gasen verwenden
•	Nicht selbst reparieren versuchen – support@flowlife.com für Service kontaktieren
•	Von Kindern unter 15 Jahren fernhalten
•	Ladevorgang in unsicherer Umgebung nicht unbeaufsichtigt über längere Zeit lassen

Allgemeine Sicherheit
•	Sicherstellen dass die Magnetverbinder vor dem Starten einer Sitzung vollständig eingerastet sind
•	Steuereinheit nicht mit Nicht-Flowlife-Produkten verwenden
•	Vor jeder Sitzung prüfen ob der LCD-Bildschirm beim Einschalten korrekt aktiviert wird
•	Wenn der Bildschirm nicht aktiviert wird oder Tasten nicht reagieren, Verwendung einstellen und Support 

kontaktieren
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Risikogruppen – vor der Anwendung einen Arzt konsultieren
•	Schwangere oder stillende Frauen – Anleitung des Produkts zur Lichtanwendung befolgen
•	Aktive implantierte elektronische Geräte (Herzschrittmacher, ICD) – Steuereinheit von Implantatstellen 

fernhalten; Arzt konsultieren
•	Medizinische Erkrankungen im Behandlungsbereich – vor Beginn der Sitzungen einen Arzt konsultieren
•	Epilepsie oder Lichtempfindlichkeit – bei Verwendung des Pulsmodus vorsichtig sein; Arzt konsultieren
•	Photosensibilisierende Medikamente – vor der Anwendung einen Arzt konsultieren
•	Unter 15 Jahre – nur unter Aufsicht eines Gesundheitsfachmanns verwenden
•	Andere Gesundheitsprobleme – vor Beginn einen Arzt konsultieren

GEBRAUCHSANWEISUNG
Steuereinheit laden
1.  USB-C-Kabel an den Ladeanschluss des Battery Pack anschließen
2.  Das andere Ende an den USB-C-Netzadapter anschließen
3.  LED-Anzeige zeigt 100 % wenn vollständig geladen (ca. 2,5 Stunden ab leer)
4.  Nach vollständiger Ladung trennen



55Brochure       Flowlight Wearable Battery Pack        Flowlife 

Am Produkt befestigen
1.  Produkt auf den Zielbereich anlegen und Riemen befestigen
2.  Magnetverbinder des Battery Pack auf die Verbindungspunkte des Produkts ausrichten
3.  Magnete rasten fest ein – vor dem Einschalten sichere Verbindung sicherstellen
Maintenir le bouton Power enfoncé pour allumer — l’écran LCD s’illumine
Appuyer sur Mode et utiliser + / – pour sélectionner Rouge / NIR / Combiné
Appuyer à nouveau sur Mode pour régler le niveau d’intensité
Appuyer à nouveau sur Mode pour régler Pulse.
Depuis l’écran d’accueil, utiliser + / – pour régler la durée de séance (1–30 min)
Appuyer sur Start pour commencer — l’écran LCD décompte le minuteur
Appuyer sur Start/Pause à tout moment pour mettre en pause ou reprendre
L’appareil s’éteint automatiquement lorsque le minuteur atteint zéro

Nach Ihrer Sitzung
1.  Ein/Aus-Taste gedrückt halten zum Ausschalten falls noch nicht ausgeschaltet
2.  Battery Pack vom Produkt lösen durch Freigabe der Magnetverbinder
3.  Battery Pack vor der nächsten Sitzung bei Bedarf laden
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AKKU UND LADEN

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

•	Eingebauter wiederaufladbarer Akku – 6.000 mAh
•	Ladeeingang: USB-C (5 V, 1,0 A)
•	Enthält EU-Netzadapter und USB-C-Kabel
•	Ladezeit: ca. 2,5 Stunden von leer bis voll
•	LED/LCD-Anzeige zeigt 100 % wenn vollständig geladen
•	Keine Nicht-USB-C-Stromquellen zum Laden verwenden
•	Bei Lagerung über 1 Woche Akku bei ca. 50–70 % Ladestand halten
•	Vollständige Entladung vor dem Wiederaufladen wenn möglich vermeiden

•	Außenseite der Steuereinheit mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen
•	Nicht Wasser, Lösungsmitteln oder Reinigungssprays aussetzen
•	USB-C-Anschluss und Magnetverbinder frei von Schmutz halten – bei Bedarf trockene Bürste verwenden
•	Magnetverbinder vor jeder Sitzung inspizieren – Kontaktflächen bei Bedarf vorsichtig reinigen
•	An einem kühlen, trockenen Ort fernab von direktem Sonnenlicht aufbewahren
•	Nicht bei Temperaturen unter -10 °C oder über 45 °C lagern
•	Keine schweren Gegenstände während der Aufbewahrung auf die Steuereinheit legen
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Spezifikation
Produktname
Kompatibel mit
Akkukapazität
Ladeeingang
Im Lieferumfang
Ladezeit
Display
Bedienelemente
Sitzungs-Timer
Lichtmodi
Pulsfrequenz
Verbindung
Gehäusematerial

Wert
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
EU-Netzteil + USB-C-Kabel 
Ca. 2,5 Stunden (ab leer)
LCD-Bildschirm — Modus, Intensitätsstufe und Sitzungs-Timer
5 Tasten: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rot / NIR / Kombiniert / Puls (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (einstellbar)
Magnetische Klemme — befestigt am Flowlight Wearable
ABS-Kunststoff



58 Brochure       Flowlight Wearable Battery Pack       Flowlife 

GARANTIE UND SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack hat eine 2-jährige Garantie auf Herstellungsfehler ab dem 
Kaufdatum.

Bei Fragen oder Service kontaktieren Sie: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Die Garantie deckt nicht ab:
•	Physische Schäden durch Missbrauch, Stürze oder Unfälle
•	Wasserschäden oder Verwendung in feuchter Umgebung
•	Verwendung mit nicht-originalen oder beschädigten USB-C-Kabeln
•	Unbefugte Modifikationen oder Reparaturversuche
•	Akkuverschlechterung durch unsachgemäße Ladegewohnheiten
•	Fehlender Kaufnachweis

Abmessungen
Gewicht
Zertifizierungen
Garantie

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 Jahre
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FRANÇAIS
INTRODUCTION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Bienvenue dans votre Flowlight Wearable Battery pack. Cette unité de contrôle tout-en-un alimente et 
contrôle votre appareil Flowlight. Lisez toutes les instructions avant la première utilisation et conservez 
ce manuel pour référence future.

Choc électrique – réduire le risque
•	Ne pas utiliser ni charger l’unité à proximité de l’eau ou dans des environnements humides
•	Ne jamais immerger l’unité dans l’eau
•	Utiliser uniquement l’adaptateur secteur et le câble USB-C d’origine Flowlife
•	Ne pas charger l’unité pendant son utilisation
•	Débrancher immédiatement si l’unité ou le câble semble endommagé ou mouillé
•	Ne jamais stocker l’unité sur des surfaces chaudes
•	Débrancher le chargeur de la prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé
Danger – réduire le risque de brûlures, d’incendie ou de blessures
•	Ne jamais laisser l’unité sans surveillance pendant son utilisation
•	Ne pas couvrir l’unité pendant l’utilisation ou la charge – risque de surchauffe

8.5 × 6 × 4 cm
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Sécurité lumineuse
•	Ne jamais regarder directement les DEL en cours de fonctionnement
•	Ne pas diriger l’appareil vers le visage ou les yeux

•	Ne pas démonter, écraser ni tenter de modifier l’unité
•	Ne jamais introduire d’objets dans les ouvertures de l’unité
•	Cesser immédiatement l’utilisation en cas de chaleur inhabituelle, d’odeur de brûlé ou de dommages visibles
•	Ne pas utiliser l’unité là où des produits en aérosol sont utilisés ou de l’oxygène administré
•	Ne jamais tenter de réparer l’unité soi-même – contacter support@flowlife.com
•	Ne pas utiliser si des dommages visibles ou suspects sont constatés sur l’unité ou le câble
•	Tenir hors de portée des enfants de moins de 15 ans
•	Les jeunes à partir de 15 ans ne peuvent utiliser le produit qu’après avoir reçu une information 

adéquate sur la sécurité

Sécurité générale
•	Cet appareil est uniquement destiné à un usage personnel à domicile
•	Ne pas utiliser si l’écran LCD affiche des erreurs ou des caractères inhabituels
•	L’unité s’éteindra automatiquement en cas de surchauffe détectée
•	Contacter le support si l’unité s’éteint de manière inattendue de façon répétée
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Groupes à risque – consulter un médecin avant utilisation
•	Grossesse ou allaitement – éviter l’utilisation sur l’abdomen
•	Cancer actif ou suspecté au niveau ou à proximité de la zone de traitement – risque théorique d’activité 

cellulaire accrue
•	Épilepsie ou antécédents de crises convulsives induites par la lumière
•	Maladie cardiovasculaire, stimulateur cardiaque, DAI ou autre dispositif électronique actif implanté
•	Fièvre ou infection active – l’utilisation de lumière rouge et infrarouge proche peut aggraver 

l’hyperthermie
•	Moins de 15 ans – utiliser uniquement sous supervision d’un professionnel de santé
•	Autres problèmes de santé – consulter son médecin avant de commencer

MODE D’EMPLOI
Charger l’unité
1.  Connecter le câble USB-C au port de l’unité et à une prise murale standard
2.  Indicateur DEL : rouge = en charge, vert = charge complète
3.  Charge complète en environ 2 heures
4.  Débrancher une fois complètement chargé
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Connecter le produit
1. Aligner le connecteur magnétique du produit avec le port de l’unité
2.  Le connecteur s’enclenchera magnétiquement avec un clic
3.  S’assurer que la connexion est bien établie avant de démarrer la séance
Utiliser le contrôleur
1. Maintenir le bouton d’alimentation enfoncé 2 secondes pour allumer
2.  Appuyer sur le bouton de mode pour sélectionner : Continu → Combiné
3.  Appuyer sur le bouton d’intensité pour sélectionner le niveau de puissance : 25% → 50% → 75% → 100%
4.  Appuyer sur le bouton Hz pour sélectionner la fréquence de pulsation : 10Hz → 40Hz → 100Hz (modes pulsé/
combiné uniquement)
5.  Appuyer sur le bouton minuterie pour régler la durée : 10 min → 20 min → 30 min
6.  La séance démarre automatiquement après 3 secondes d’inactivité
7.  Appuyer sur le bouton d’alimentation pour mettre en pause ou reprendre pendant la séance
8.  Maintenir le bouton d’alimentation enfoncé 2 secondes pour éteindre
Après votre séance
1.  Éteindre l’unité par une pression longue
2.  Déconnecter le produit de l’unité
3.  Ranger dans un endroit propre et sec
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INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	L’unité se charge via USB-C (câble inclus)
•	Charge complète en environ 2 heures
•	Indicateur DEL : rouge = en charge, vert = charge complète
•	Pour un stockage prolongé, charger la batterie à 50-80 % tous les 3 mois
•	Ne pas exposer l’unité à des températures extrêmes pendant la charge ou le stockage
•	Ne pas charger avec une tension supérieure à 5V/2A
•	Utiliser uniquement le câble USB-C d’origine Flowlife pour charger
•	Si la batterie gonfle, cesser l’utilisation et contacter support@flowlife.com immédiatement

•	Éteindre et déconnecter le produit avant le nettoyage
•	Nettoyer l’extérieur avec un chiffon doux légèrement humide
•	Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs, de solvants ni d’eau de Javel
•	Ne pas immerger l’unité dans l’eau
•	Maintenir le port USB-C et les connecteurs magnétiques propres – utiliser une brosse sèche si nécessaire
•	Inspecter les connecteurs magnétiques avant chaque séance – nettoyer délicatement les surfaces de contact si nécessaire
•	Ranger dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil
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•	Ne pas stocker à des températures inférieures à -10°C ni supérieures à 45°C
•	Ne pas poser d’objets lourds sur l’unité pendant le stockage
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Spécification
Nom du produit
Compatible avec
Capacité de la batterie
Entrée de charge
Inclus : 
Temps de charge
Écran
Commandes
Minuterie de séance
Modes lumineux
Fréquence de pulse
Connexion

Valeur
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
adaptateur secteur EU + câble USB-C 
Environ 2,5 heures (depuis vide)
Écran LCD — mode, niveau d’intensité et minuterie de séance
5 boutons : Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rouge / NIR / Combiné / Pulse (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (réglable)
Clip magnétique — s’attache directement au Flowlight wearable
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GARANTIE ET SUPPORT
Flowlight Wearable Battery pack bénéficie d’une garantie de 2 ans contre les défauts de fabrication 
à compter de la date d’achat

Pour toute question ou service, contactez : support@flowlife.com | www.flowlife.com

La garantie ne couvre pas :
•	Les dommages physiques causés par une mauvaise utilisation, des chutes ou des accidents
•	Les dommages causés par l’eau ou l’utilisation dans des environnements humides
•	L’utilisation avec des câbles USB-C non d’origine ou endommagés
•	Les modifications non autorisées ou tentatives de réparation
•	La dégradation de la batterie due à de mauvaises habitudes de charge
•	L’absence de preuve d’achat

Matériau de la coque

Flowlight Wearable Battery pack

Plastique ABS
Dimensions
Poids
Certifications
Garantie

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 years
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ESPAÑOL
INTRODUCTION

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Bienvenido/a a tu Flowlight Wearable Battery pack. Esta unidad de control todo en uno alimenta y controla 
tu dispositivo Flowlight. Lee todas las instrucciones antes del primer uso y guarda este manual para 
consultas futuras.

Descarga eléctrica – reducir el riesgo
•	UNo uses ni cargues la unidad cerca del agua ni en entornos húmedos
•	No sumerjas la unidad en agua
•	Usa únicamente el adaptador de corriente y el cable USB-C originales de Flowlife
•	No cargues la unidad mientras la usas
•	Desconecta inmediatamente si la unidad o el cable parecen dañados o mojados
•	No almacenes la unidad sobre superficies calientes
•	Desenchufa el cargador de la toma de corriente cuando no lo uses
Peligro – reducir el riesgo de quemaduras, incendios o lesiones
•	No dejes la unidad desatendida durante el uso
•	No cubras la unidad durante el uso o la carga – riesgo de sobrecalentamiento
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Seguridad lumínica
•	TNo mires directamente a los LEDs durante el funcionamiento
•	No dirijas el dispositivo hacia la cara ni los ojos

•	No desmontés, aplastes ni intentes modificar la unidad
•	No introduzcas objetos en las aberturas de la unidad
•	Deja de usar inmediatamente si notas calor inusual, olor a quemado o daños visibles
•	No uses la unidad donde se utilicen sprays aerosoles o donde se administre oxígeno
•	No intentes reparar la unidad tú mismo/a – contacta support@flowlife.com
•	No uses la unidad si hay daños visibles o sospechosos en la unidad o el cable
•	Mantén fuera del alcance de niños menores de 15 años
•	Los jóvenes de 15 años en adelante pueden usar el producto solo si están correctamente informados 

sobre el uso seguro

Seguridad general
•	Este dispositivo es solo para uso personal en el hogar
•	No uses si la pantalla LCD muestra errores o caracteres inusuales
•	La unidad se apagará automáticamente si se detecta sobrecalentamiento
•	Contacta soporte si la unidad se apaga de forma inesperada de manera repetida
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Grupos de riesgo – consulta a un médico antes de usar
•	Embarazada o en período de lactancia – evita el uso sobre el abdomen
•	Cáncer activo o sospechado en o cerca de la zona de tratamiento – riesgo teórico de mayor actividad 

celular
•	Epilepsia o convulsiones previas inducidas por luz
•	Enfermedad cardiovascular, marcapasos, DAI u otro dispositivo electrónico activo implantado
•	Fiebre o infección activa – el uso de luz roja y del infrarrojo cercano puede empeorar la hipertermia
•	Menores de 15 años – usar únicamente bajo supervisión de personal sanitario
•	Otros problemas de salud – consulta a tu médico antes de comenzar

INSTRUCCIONES DE USO
Cargar la unidad
1.  Conecta el cable USB-C al puerto de la unidad y a una toma de corriente estándar
2.  Indicador LED: rojo = cargando, verde = carga completa
3.  Carga completa en aproximadamente 2 horas
4.  Desenchufa cuando esté completamente cargado
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Conectar el producto
1.  Alinea el conector magnético del producto con el puerto de la unidad
2.  El conector encajará en su lugar magnéticamente con un clic
3.  Asegúrate de que la conexión sea firme antes de iniciar la sesión

Mantener pulsado Power para encender — la pantalla LCD se ilumina
Pulsa Mode y usa + / – para seleccionar Rojo / NIR / Combinado
Pulsa Mode de nuevo para ajustar el nivel de intensidad
Pulsa Mode de nuevo para ajustar Pulse.
Desde la pantalla de inicio, usa + / – para ajustar el temporizador de sesión (1–30 min)
Pulsa Start para comenzar — la pantalla LCD cuenta regresiva
Pulsa Start/Pause en cualquier momento para pausar o reanudar
El dispositivo se apaga automáticamente cuando el temporizador llega a cero

Después de tu sesión
1.  Apaga la unidad con una pulsación larga
2.  Desconecta el producto de la unidad
3.  Almacena en un lugar limpio y seco
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INFORMACIÓN SOBRE LA BATERÍA

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	La unidad se carga mediante USB-C (cable incluido)
•	Carga completa en aproximadamente 2 horas
•	Indicador LED: rojo = cargando, verde = carga completa
•	Para almacenamiento prolongado, carga la batería hasta el 50-80% cada 3 meses
•	No expongas la unidad a temperaturas extremas durante la carga o el almacenamiento
•	No cargues con corriente superior a 5V/2A
•	Usa únicamente el cable USB-C original de Flowlife para cargar
•	Si la batería se hincha, deja de usar y contacta support@flowlife.com inmediatamente

•	Apaga y desconecta el producto antes de limpiar
•	Limpia la parte exterior con un paño suave ligeramente húmedo
•	No uses productos de limpieza agresivos, disolventes ni lejía
•	No sumerjas la unidad en agua
•	Mantén el puerto USB-C y los conectores magnéticos limpios – usa un cepillo seco si es necesario
•	Inspecciona los conectores magnéticos antes de cada sesión – limpia las superficies de contacto con 

cuidado si es necesario
•	Almacena en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa
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•	No almacenes a temperaturas inferiores a -10°C ni superiores a 45°C
•	No coloques objetos pesados sobre la unidad durante el almacenamiento
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Especificación
Nombre del producto
Compatible con
Capacidad de la batería
Entrada de carga
Incluye: 
Tiempo de carga
Pantalla
Controles
Temporizador de sesión
Modos de luz
Frecuencia de pulso

Valor
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
adaptador de corriente EU + cable USB-C 
Aprox. 2,5 horas (desde vacío)
Pantalla LCD — modo, nivel de intensidad y temporizador de sesión
5 botones: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rojo / NIR / Combinado / Pulso (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (ajustable)

Conexión Clip magnético — se acopla directamente al wearable Flowlight
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GARANTÍA Y SOPORTE
Flowlight Wearable Battery pack tiene una garantía de 2 años por defectos de fabricación a partir 
de la fecha de compra.

Para consultas o servicio técnico, contacta: support@flowlife.com | www.flowlife.com

La garantía no cubre:
•	Daños físicos por mal uso, caídas o accidentes
•	Daños por agua o uso en entornos húmedos
•	Uso con cables USB-C no originales o dañados
•	Modificaciones no autorizadas o intentos de reparación
•	Degradación de la batería por hábitos de carga inadecuados
•	Ausencia de comprobante de compra

Material de la carcasa Plástico ABS
Dimensiones
Peso
Certificaciones
Garantía

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg
CE, UKCA
2 años
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ITALIANO
INTRODUCTION

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Benvenuto/a al tuo Flowlight Wearable Battery pack. Questa unità di controllo tutto-in-uno alimenta e 
controlla il tuo dispositivo Flowlight. Leggi tutte le istruzioni prima del primo utilizzo e conserva questo 
manuale per riferimento futuro.

Scossa elettrica – ridurre il rischio
•	Non usare né caricare l’unità vicino all’acqua o in ambienti umidi
•	Non immergere mai l’unità nell’acqua
•	Usare solo l’adattatore di rete e il cavo USB-C originali Flowlife
•	Non caricare l’unità durante l’utilizzo
•	Scollegare immediatamente se l’unità o il cavo sembrano danneggiati o bagnati
•	Non riporre mai l’unità su superfici calde
•	Scollegare il caricatore dalla presa di corrente quando non viene utilizzato
Pericolo – ridurre il rischio di ustioni, incendi o lesioni
•	Non lasciare mai l’unità incustodita durante l’utilizzo
•	Non coprire l’unità durante l’utilizzo o la ricarica – rischio di surriscaldamento

8.5 × 6 × 4 cm
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Sicurezza luminosa
•	Non guardare mai direttamente i LED durante il funzionamento
•	Non dirigere il dispositivo verso il viso o gli occhi

•	Non smontare, schiacciare né tentare di modificare l’unità
•	Non introdurre mai oggetti nelle aperture dell’unità
•	Interrompere immediatamente l’utilizzo in caso di calore insolito, odore di bruciato o danni visibili
•	Non usare l’unità dove vengono utilizzati spray aerosol o dove viene somministrato ossigeno
•	Non tentare mai di riparare l’unità da soli – contattare support@flowlife.com
•	Non usare l’unità in presenza di danni visibili o sospetti sull’unità o il cavo
•	Tenere fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 15 anni
•	I giovani dai 15 anni in poi possono usare il prodotto solo se adeguatamente informati sull’uso sicuro

Sicurezza generale
•	Questo dispositivo è destinato esclusivamente all’uso personale domestico
•	Non usare se il display LCD mostra errori o caratteri insoliti
•	L’unità si spegnerà automaticamente se viene rilevato un surriscaldamento
•	Contattare l’assistenza se l’unità si spegne inaspettatamente in modo ripetuto
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Gruppi a rischio – consultare un medico prima dell’utilizzo
•	Gravidanza o allattamento – evitare l’utilizzo sull’addome
•	Cancro attivo o sospetto nella zona di trattamento o nelle vicinanze – rischio teorico di maggiore attività 

cellulare
•	Epilessia o precedenti convulsioni indotte dalla luce
•	Malattia cardiovascolare, pacemaker, ICD o altro dispositivo elettronico attivo impiantato
•	Febbre o infezione attiva – l’utilizzo di luce rossa e a infrarossi vicini può aggravare l’ipertermia
•	Età inferiore a 15 anni – utilizzare solo sotto supervisione di personale sanitario
•	Altri problemi di salute – consultare il proprio medico prima di iniziare

ISTRUZIONI PER L’USO
Caricare l’unità
1.  Collegare il cavo USB-C alla porta dell’unità e a una presa di corrente standard
2.  Indicatore LED: rosso = in carica, verde = carica completa
3.  Ricarica completa in circa 2 ore
4.  Scollegare una volta completamente carico
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Collegare il prodotto
1.  Allineare il connettore magnetico del prodotto con la porta dell’unità
2.  Il connettore si aggancerà magneticamente con un clic
3.  Assicurarsi che il collegamento sia stabile prima di iniziare la sessione

Tenere premuto Power per accendere — lo schermo LCD si illumina
Premere Mode e usare + / – per selezionare Rosso / NIR / Combinato
Premere nuovamente Mode per impostare il livello di intensità
Premere nuovamente Mode per impostare Pulse.
Dalla schermata iniziale, usare + / – per impostare il timer della sessione (1–30 min)
Premere Start per iniziare — lo schermo LCD conta alla rovescia
Premere Start/Pause in qualsiasi momento per mettere in pausa o riprendere
Il dispositivo si spegne automaticamente quando il timer raggiunge zero

Dopo la sessione
1.  Spegnere l’unità con una pressione prolungata
2.  Scollegare il prodotto dall’unità
3.  Riporre in un luogo pulito e asciutto
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INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

PULIZIA E MANUTENZIONE

•	L’unità si ricarica tramite USB-C (cavo incluso)
•	Ricarica completa in circa 2 ore
•	Indicatore LED: rosso = in carica, verde = carica completa
•	Per la conservazione a lungo termine, caricare la batteria al 50-80% ogni 3 mesi
•	Non esporre l’unità a temperature estreme durante la ricarica o la conservazione
•	Non ricaricare con tensione superiore a 5V/2A
•	Usare solo il cavo USB-C originale Flowlife per ricaricare
•	Se la batteria si gonfia, interrompere l’utilizzo e contattare support@flowlife.com immediatamente

•	Spegnere e scollegare il prodotto prima della pulizia
•	Pulire l’esterno con un panno morbido leggermente umido
•	Non usare detergenti aggressivi, solventi o candeggina
•	Non immergere l’unità nell’acqua
•	Mantenere puliti la porta USB-C e i connettori magnetici – usare uno spazzolino asciutto se necessario
•	Ispezionare i connettori magnetici prima di ogni sessione – pulire delicatamente le superfici di contatto 

se necessario
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•	Riporre in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta
•	Non conservare a temperature inferiori a -10°C né superiori a 45°C
•	Non appoggiare oggetti pesanti sull’unità durante la conservazione
SPECIFICHE TECNICHE
Specifica
Nome del prodotto
Compatibile con
Capacità della batteria
Ingresso di ricarica
Incluso
Tempo di ricarica
Display
Controlli
Timer sessione
Modalità luce
Frequenza Pulse

Valore
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
adattatore di alimentazione EU + cavo USB-C
Circa 2,5 ore (da scarico)
Display LCD — modalità, livello di intensità e timer sessione
5 pulsanti: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rosso / NIR / Combinato / Pulse (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (regolabile)
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GARANZIA E ASSISTENZA
Flowlight Wearable Battery pack è coperto da una garanzia di 2 anni per difetti di fabbricazione a 
partire dalla data di acquisto.

Per domande o assistenza, contattare: support@flowlife.com | www.flowlife.com

La garanzia non copre:
•	Danni fisici causati da uso improprio, cadute o incidenti
•	Danni causati dall’acqua o dall’utilizzo in ambienti umidi
•	Utilizzo con cavi USB-C non originali o danneggiati
•	Modifiche non autorizzate o tentativi di riparazione
•	Degrado della batteria dovuto a cattive abitudini di ricarica
•	Assenza di prova d’acquisto

Connessione
Materiale della scocca

Flowlight Wearable Battery pack

Clip magnetica — si attacca direttamente al wearable Flowlight
Plastica ABS

Dimensioni
Peso

Certificazioni
Garanzia

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg

CE, UKCA
2 anni



80 Brochure       Flowlight Wearable Battery Pack       Flowlife 

DUTCH
INTRODUCTION

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Welkom bij jouw Flowlight Wearable Battery pack. Dit alles-in-één controle-apparaat voedt en bestuurt 
jouw Flowlight-apparaat. Lees alle instructies voor het eerste gebruik en bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik.

Elektrische schok – risico verminderen
•	Gebruik of laad het apparaat niet in de buurt van water of in vochtige omgevingen
•	Dompel het apparaat nooit onder in water
•	Gebruik alleen de originele Flowlife-netadapter en USB-C-kabel
•	Laad het apparaat niet op tijdens gebruik
•	Koppel onmiddellijk los als het apparaat of de kabel beschadigd of nat lijkt
•	Bewaar het apparaat nooit op warme oppervlakken
•	Koppel de lader los van het stopcontact wanneer deze niet wordt gebruikt

Gevaar – risico op brandwonden, brand of letsel verminderen
•	Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik
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Lichtveiligheid
•	Kijk nooit rechtstreeks in de LED’s tijdens gebruik
•	Richt het apparaat niet op het gezicht of de ogen

•	Bedek het apparaat niet tijdens gebruik of opladen – risico op oververhitting
•	Demonteer, verpletter of probeer het apparaat niet te wijzigen
•	Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat
•	Stop onmiddellijk met gebruik als u ongewone warmte, brandlucht of zichtbare schade opmerkt
•	Gebruik het apparaat niet waar aërosolproducten worden gebruikt of zuurstof wordt toegediend
•	Probeer het apparaat nooit zelf te repareren – neem contact op met support@flowlife.com
•	Gebruik het apparaat niet als er zichtbare of vermoede schade is aan het apparaat of de kabel
•	Buiten bereik van kinderen onder de 15 jaar houden
•	Jongeren vanaf 15 jaar mogen het product alleen gebruiken als ze correct zijn geïnformeerd over veilig gebruik

Algemene veiligheid
•	Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor persoonlijk gebruik thuis
•	Niet gebruiken als het LCD-scherm fouten of ongewone tekens weergeeft
•	Het apparaat schakelt automatisch uit als oververhitting wordt gedetecteerd
•	Neem contact op met ondersteuning als het apparaat herhaaldelijk onverwacht uitschakelt
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Risicogroepen – raadpleeg een arts voor gebruik
•	Zwanger of borstvoeding – vermijd gebruik op de buik
•	Actieve of vermoede kanker in of nabij het behandelgebied – theoretisch risico op verhoogde 

celactiviteit
•	Epilepsie of eerdere lichtgeïnduceerde aanvallen
•	Hart- en vaatziekte, pacemaker, ICD of ander actief geïmplanteerd elektronisch apparaat
•	Koorts of actieve infectie – het gebruik van rood en nabij-infrarood licht kan hyperthermie verergeren
•	Onder de 15 jaar – alleen gebruiken onder toezicht van medisch personeel
•	Andere gezondheidsproblemen – raadpleeg uw arts voor u begint

GEBRUIKSAANWIJZING
Het apparaat opladen
1.  Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van het apparaat en op een standaard stopcontact
2.  LED-indicator: rood = opladen, groen = volledig opgeladen
3.  Volledig opgeladen in ongeveer 2 uur
4.  Koppel los wanneer volledig opgeladen
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Het product aansluiten
1.  Lijn de magnetische connector van het product uit met de poort van het apparaat
2.  De connector klikt magnetisch vast
3.  Zorg dat de verbinding stevig is voor u met de sessie begint

Houd Power ingedrukt om in te schakelen — het LCD-scherm verlicht
Druk op Mode en gebruik + / – om te selecteren: Rood / NIR / Gecombineerd
Druk nogmaals op Mode om het intensiteitsniveau in te stellen
Druk nogmaals op Mode om Puls in te stellen.
Gebruik vanuit het startscherm + / – om de sessietimer in te stellen (1–30 min)
Druk op Start om te beginnen — het LCD-scherm telt af
Druk op Start/Pause om op elk moment te pauzeren of te hervatten
Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer de sessietimer nul bereikt
Na uw sessie
1.  Schakel het apparaat uit met een lang indrukken
2.  Koppel het product los van het apparaat
3.  Bewaar op een schone, droge plek
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BATTERIJINFORMATIE

REINIGING EN ONDERHOUD

•	Het apparaat wordt opgeladen via USB-C (kabel inbegrepen)
•	Volledig opgeladen in ongeveer 2 uur
•	LED-indicator: rood = opladen, groen = volledig opgeladen
•	Voor langdurige opslag, laad de batterij elke 3 maanden op tot 50-80%
•	Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen tijdens opladen of opslag
•	Laad niet op met meer dan 5V/2A
•	Gebruik alleen de originele Flowlife USB-C-kabel voor opladen
•	Als de batterij opzwelt, stop dan met gebruik en neem onmiddellijk contact op met support@flowlife.com

•	Schakel uit en koppel het product los voor het reinigen
•	Reinig de buitenkant met een zachte, licht vochtige doek
•	Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of bleekmiddel
•	Dompel het apparaat niet onder in water
•	Houd de USB-C-poort en magnetische aansluitingen schoon – gebruik indien nodig een droge borstel
•	Inspecteer de magnetische aansluitingen voor elke sessie – reinig de contactoppervlakken voorzichtig 

indien nodig
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•	Bewaar op een koele, droge plek, uit de buurt van direct zonlicht
•	Niet bewaren bij temperaturen onder -10°C of boven 45°C
•	Leg geen zware voorwerpen op het apparaat tijdens opslag
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Specificatie
Productnaam
Compatibel met
Batterijcapaciteit
Laadingang
Inbegrepen: 
Laadtijd
Display
Bediening
Sessietimer
Lichtmodi
Pulsfrequentie

Waarde
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
EU-voedingsadapter + USB-C-kabel 
Ca. 2,5 uur (vanaf leeg)
LCD-scherm — modus, intensiteitsniveau en sessietimer
5 knoppen: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Rood / NIR / Gecombineerd / Puls (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (instelbaar)
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GARANTIE EN ONDERSTEUNING
Flowlight Wearable Battery pack heeft een garantie van 2 jaar op fabricagefouten vanaf de 
aankoopdatum.

Voor vragen of service, neem contact op: support@flowlife.com | www.flowlife.com

De garantie dekt niet:
•	Fysieke schade door misbruik, vallen of ongelukken
•	Waterschade of gebruik in vochtige omgevingen
•	Gebruik met niet-originele of beschadigde USB-C-kabels
•	Ongeautoriseerde wijzigingen of reparatiepogingen
•	Batterijdegradatie door onjuiste laadgewoonten
•	Ontbrekend aankoopbewijs

Verbinding
Behuizingsmateriaal

Magnetische clip — bevestigt direct aan Flowlight wearable
ABS-kunststof

Afmetingen
Gewicht

Certificeringen
Garantie

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg

CE, UKCA
2 jaar
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SUOMI
INTRODUCTION

TURVALLISUUSOHJEET

Tervetuloa Flowlight Wearable Battery pack -laitteesi käyttäjäksi. Tämä all-in-one-ohjausyksikkö syöttää 
virtaa ja ohjaa Flowlight-laitettasi. Lue kaikki ohjeet ennen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä tämä 
käyttöohje myöhempää käyttöä varten.

Sähköisku – riskin vähentäminen
•	Älä käytä tai lataa yksikköä veden lähellä tai kosteissa ympäristöissä
•	Älä koskaan upota yksikköä veteen
•	Käytä vain Flowlifen alkuperäistä verkkolaataa ja USB-C-kaapelia
•	Älä lataa yksikköä käytön aikana
•	Irrota yksikkö välittömästi, jos yksikkö tai kaapeli näyttää vahingoittuneelta tai märältä
•	Älä koskaan säilytä yksikköä kuumilla pinnoilla
•	Irrota laturi pistorasiasta, kun sitä ei käytetä
Vaara – palovammojen, tulipalon tai henkilövahingon riskin vähentäminen
•	Älä jätä yksikköä ilman valvontaa käytön aikana
•	Älä peitä yksikköä käytön tai latauksen aikana – ylikuumenemisriski
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Valotekninen turvallisuus
•	Älä koskaan katso suoraan LED-valoihin käytön aikana
•	Älä suuntaa laitetta kohti kasvoja tai silmiä

•	Älä pura, murskaa tai yritä muuttaa yksikköä
•	Älä koskaan työnnä esineitä yksikön aukkoihin
•	Lopeta käyttö välittömästi, jos havaitset epätavallista lämpöä, palaneen hajua tai näkyviä vaurioita
•	Älä käytä yksikköä siellä, missä käytetään aerosolituotteita tai annetaan happea
•	Älä koskaan yritä korjata yksikköä itse – ota yhteyttä support@flowlife.com
•	Älä käytä yksikköä, jos yksikössä tai kaapelissa on näkyviä tai epäiltyjä vaurioita
•	Pidä poissa alle 15-vuotiaiden lasten ulottuvilta
•	Yli 15-vuotiaat nuoret voivat käyttää tuotetta vain, jos heille on asianmukaisesti kerrottu turvallisesta 

käytöstä

Yleinen turvallisuus
•	Tämä laite on tarkoitettu vain henkilökohtaiseen kotikäyttöön
•	Älä käytä, jos LCD-näyttö näyttää virheitä tai epätavallisia merkkejä
•	Yksikkö sammuu automaattisesti, jos ylikuumeneminen havaitaan
•	Ota yhteyttä tukeen, jos yksikkö sammuu odottamattomasti toistuvasti
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Riskiryhmät – konsultoi lääkäriä ennen käyttöä
•	Raskaus tai imetys – vältä käyttöä vatsan alueella
•	Aktiivinen tai epäilty syöpä hoitoalueen läheisyydessä – teoreettinen riski lisääntyneestä 

soluaktiivisuudesta
•	Epilepsia tai aiemmat valokohtaukset
•	Sydän- ja verisuonisairaus, sydämentahdistin, ICD tai muu aktiivinen istutettu elektroninen laite
•	Kuume tai aktiivinen infektio – punaisen ja lähiinfrapunavalon käyttö voi pahentaa hyperthermiaa
•	Alle 15-vuotiaat – käytä vain terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa
•	Muut terveysongelmat – konsultoi lääkäriäsi ennen aloittamista

KÄYTTÖOHJEET
Yksikön lataaminen
1.  Liitä USB-C-kaapeli yksikön porttiin ja tavalliseen pistorasiaan
2.  LED-merkkivalo: punainen = latautuu, vihreä = täynnä
3.  Täysi lataus noin 2 tunnissa
4.  Irrota, kun täynnä
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Tuotteen liittäminen
1.  Kohdista tuotteen magneettinen liitin yksikön porttiin
2.  Liitin napsahtaa magneettisesti paikalleen
3.  Varmista, että liitos on tukeva ennen istunnon aloittamista

Pidä Power painettuna käynnistääksesi — LCD-näyttö syttyy
Paina Mode ja käytä + / – valitaksesi Punainen / NIR / Yhdistetty
Paina Mode uudelleen asettaaksesi intensiteettitaso
Paina Mode uudelleen asettaaksesi Pulse.
Käytä kotinäytöltä + / – asettaaksesi istuntoajastimen (1–30 min)
Paina Start aloittaaksesi — LCD-näyttö laskee alas
Paina Start/Pause milloin tahansa keskeyttääksesi tai jatkaaksesi
Laite sammuu automaattisesti kun ajastin saavuttaa nollan

Istunnon jälkeen
1.  Sammuta yksikkö pitkällä painalluksella
2.  Irrota tuote yksiköstä
3.  Säilytä puhtaassa, kuivassa paikassa
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AKKUTIEDOT

PUHDISTUS JA HUOLTO

•	Yksikkö ladataan USB-C:n kautta (kaapeli mukana)
•	Täysi lataus noin 2 tunnissa
•	Käyttöaika: 2-3 tuntia käytetyn tehon mukaan
•	LED-merkkivalo: punainen = latautuu, vihreä = täynnä
•	Pitkäaikaissäilytykseen lataa akku 50-80 %:iin 3 kuukauden välein
•	Älä altista yksikköä äärimmäisille lämpötiloille latauksen tai säilytyksen aikana
•	Älä lataa yli 5V/2A:lla
•	Käytä lataukseen vain Flowlifen alkuperäistä USB-C-kaapelia
•	Jos akku turpoaa, lopeta käyttö ja ota välittömästi yhteyttä support@flowlife.com

•	Sammuta ja irrota tuote ennen puhdistusta
•	Puhdista ulkopinta pehmeällä, hieman kostealla liinalla
•	Älä käytä voimakkaita pesuaineita, liuottimia tai valkaisuainetta
•	Älä upota yksikköä veteen
•	Pidä USB-C-portti ja magneettiset liittimet puhtaina – käytä tarvittaessa kuivaa harjaa
•	Tarkasta magneettiset liittimet ennen jokaista istuntoa – puhdista kontaktipinnat varovaisesti 

tarvittaessa
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•	Säilytä viileässä, kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta
•	Älä säilytä alle -10°C:ssa tai yli 45°C:ssa
•	Älä aseta raskaita esineitä yksikön päälle säilytyksen aikana
TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot
Tuotteen nimi
Yhteensopiva
Akkukapasiteetti
Latausliitäntä
Sisältää: 
Latausaika
Näyttö
Ohjaimet
Istuntoajastin
Valotilat
Pulssin taajuus

Arvo
Flowlight Wearable Battery pack
Flowlight Wearable Knee 60 Two Waves,Flowlight Wearable Foot 60 Two Waves
6000 mAh
USB-C — 5V      1.0A
EU-verkkolaite + USB-C-kaapeli
N. 2,5 tuntia (tyhjästä)
LCD-näyttö — tila, intensiteettitaso ja istuntoajastin
5 painiketta: Power, Mode, Start/Pause, +, –
1–30 min
Punainen / NIR / Yhdistetty / Pulssi (1–1000 Hz)
1–1000 Hz (säädettävä)
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TAKUU JA TUKI
Flowlight Wearable Battery pack -laitteessa on 2 vuoden takuu valmistusvirheitä vastaan 
ostopäivästä lukien.

Kyselyihin tai huoltoon: support@flowlife.com | www.flowlife.com

Takuu ei kata:
•	Fyysisiä vaurioita väärinkäytöstä, pudottamisesta tai onnettomuuksista
•	Vesivahinkoja tai käyttöä kosteissa ympäristöissä
•	Käyttöä muilla kuin alkuperäisillä tai vahingoittuneilla USB-C-kaapeleilla
•	Luvattomia muutoksia tai korjausyrityksiä
•	Akun heikkenemistä virheellisten lataustapojen vuoksi
•	Puuttuvaa ostotodistusta

Liitäntä
Kuorimateriaali

Flowlight Wearable Battery pack

Magneettinen klipsi — kiinnittyy suoraan Flowlight-laitteeseen
ABS-muovi

Mitat
Paino

Sertifioinnit
Takuu

8.5 × 6 × 4 cm
0.2 kg

CE, UKCA
2 vuotta
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www.flowlife.com
Flowlife AB

Runebergsgatan 7
114 30 Stockholm

Sweden
hello@flowlife.com


